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Ochii vii, p~trunz~tori, în care o lumin~ juc~u[~ te trimite cu gândul la copil, [i o
încruntare abia perceptibil~ te duc spre o maturitate grav~. Un zâmbet [~galnic, sincer,
pe o figur~ care \]i devine drag~ de la prima vedere. M~ uit la pozele Mirunei Tarc~u [i
nu pot s~ nu m~ uimesc de felul în care o tân~r~ de doar 17 ani î[i poart~ faima prin lume
cu naturale]e, cu o acceptare senin~, f~r~ striden]e, parc~ f~r~ a fi con[tient~ de ceea ce
duce în spate [i, mai ales, de ceea ce o a[teapt~. Miruna nu pare [i nici nu este covâr[it~
de ceea ce i se întâmpl~. Scrie de la 11 ani. Fantezia ei de copil a atins un punct din care
a trebuit s~ ]â[neasc~ spre lumea larg~. {i astfel a r~s~rit în gr~dina literaturii mondiale
o floare abia îmbobocit~, scriitoarea Miruna Tarc~u. Miruna este deja cunoscut~ pe dou~
continente. 

{i “l’Ille du Diable” - carte de factur~ poli]ist~ - [i “La Guerre des Titans-Le Choix
de Selenae” nu sunt doar rodul unei imagina]ii bogate. Temele alese - c~r]ile fac parte
din genul fantasy [i mitologie - [i modul în care Miruna abordeaz~ aceste subiecte,
localizarea ac]iunii în spa]iu [i timp, construc]ia personajelor reprezint~ o aprofundare
din interiorul lucrurilor datorat~ unei culturi care dep~[e[te vârsta scriitoarei, o inteligen]~
remarcabil~, [i uime[te prin felul relaxat în care curge fraza sa. 

Miruna scrie [i poezie. În afara tehnicii des~vâr[ite în construc]ia versurilor,
ea î[i exprim~ ideile fluent, cu gra]ie, [i asta în limba francez~, pe care o st~pâne[te
foarte bine. De altfel, Miruna scrie doar în limba lui Voltaire. 

Il était une fois, parmi les dieux, 
En l'an 664 avant notre Ère
Une grotte où vivait une sorcière
Mystérieuse qui attirait tous les curieux.

Du village, toutes les commères 
Voulaient la voir pour en parler
Mais les dieux, comme l'a écrit Homère
Les en ont empêchées.

Zeus nous a préservés
De ce désolant spectacle,
A dit un très illustre oracle,
Et pour une fois, sans se tromper.

(fragment din poezia Il était une fois, parmi les dieux…)
Miruna Tarc~u, între copil~rie [i maturitate. Ea este la momentul în care face

pasul peste un prag foarte important în via]a sa. Dac~ se teme cineva c~ ar avea ezit~ri,
ei bine, se în[al~. Miruna [tie foarte bine ce face [i ce are de f~cut. Dar, hai mai bine
s~ o l~s~m pe ea s~ ne vorbeasc~ despre toate acestea [i înc~ multe altele pe care
le-am aflat din r~spunsurile ei la cateva întreb~ri, r~spunsuri pe care le-am transcris ca
un întreg, pentru c~ Miruna nu doar scrie frumos, dar [i vorbeste la fel.

“Locuiesc la Montreal de când aveam doi ani, deci, am crescut aici. Ca mai to]i
imigran]ii din Quebec, am crescut complet rupt~ de r~d~cinile mele române[ti [i m~
consider norocoas~ c~ nu mi-am uitat limba matern~, pe care, de altfel, nu apucasem s~
o vorbesc prea mult în ]ara mea de origine. Ce [tie un copil la doi ani? Poate el realiza
c~ p~r~se[te tot ce a cunoscut pân~ atunci? Vacan]a mea în România din 2006 nu a
fost o reîntoarcere, a fost o descoperire! Mi-a pl~cut tot ce-am v~zut cu ochi de turist,
mân~stirile izolate, ora[ele atribuindu-le un farmec foarte “european”. În ambian]a
general~, oamenii, limba, descopeream un univers oarecum familiar cu  povestirile din
cas~ despre România, dar [i nou în acela[i timp pentru c~ nu mai p~strasem decât
ecouri dep~rtate. Ce-a[ putea spune despre via]a mea de scriitoare? Doar c~ abia
începe, sper! C~ eram cu piciorul în copil~rie când am intrat în universul scrisului,
aproape f~r~ s~ realizez, c~ am ales o carier~ care m-a propulsat prea devreme în lumea
adul]ilor, sau, dimpotriv~, e ceea ce m~ mai re]ine în copil~rie. Ca s~ po]i scrie, eu cred
c~ trebuie s~-]i reg~se[ti acea stare primar~ unde spiritul vagabondeaz~ într-un imaginar
cotidian, surs~ de bucurie [i fantezie. Ca adolescent~, încep s~ în]eleg c~ nimeni,
nici m~car scriitorii, nu se poate refugia în incon[tient, nu poate tr~i doar cu scrisul [i
visele lui...dar copil~ria va fi totdeauna pentru mine o surs~ de inspira]ie pentru ideile [i
idealurile mele. C~r]ile pe care le scriu acum sunt o continuare a ceea ce am început
acum zece sau unsprezece ani, au crescut [i s-au copt cu mine. Voi p~stra totdeauna
aproape ideile simple [i nevinovate care m-au împins spre scris, în care m-am scufundat

pe de-a întregul. Crescând, am integrat diferite aspecte de via]~, pe m~sur~ ce le
descopeream, asemenea unui ‘[ef’ care încearc~ s~ \ncorporeze în re]etele lui diferite
ingrediente exotice. Dar, dep~rtându-m~ complet de la izvoarele mele de început,
a[ tr~da idealurile mele din copil~rie care m-au împins spre literatur~. E adev~rat c~ e
din ce în ce mai complicat s~ p~strez viziunea modelului dezvoltat în copil~rie pentru
c~, în literatur~ [i toate domeniile de altfel, intervin schimb~rile aduse de progres [i de
modernitate. Din p~cate, uneori, aspectul comercial [i publicitar primeaz~ con]inutului
c~r]ii, [i asta am sim]it-o \nc~ de la începutul rela]iilor mele cu lumea editurilor. Tirania
banului se întinde în toate domeniile, în art~, bineîn]eles, ea fiind adesea înlocuit~ cu
show-business, a[a cum reliefeaz~ Jean Anouilh în varianta sa personal~ a fabulei lui
La Fontaine Greierele [i Furnica. Eu sunt prea tân~r~ [i nu am experien]a unei celebrit~]i
care s~-mi schimbe via]a într-un fel sau altul. Nu pot spune c~ celebritatea m-ar l~sa
indiferent~, dar sper s~ r~mân cât mai mult a[a cum eram înaintea public~rii primului
meu roman Insula Diavolului: modest~, pasionat~, bucurându-m~ la gândul c~ sunt
citit~. Îmi place ideea c~ pot intra în contact cu mai multe persoane care au aceea[i
pasiune [i dac~ scrierile mele ar putea inspira pe cineva, atunci mi-am atins unul dintre
scopurile pentru care scriu. Interviurile pe care le fac a[ vrea s~-mi permit~ s~ transmit
un mesaj nu numai tinerilor care ar vrea s~ scrie sau s~ se realizeze în art~ în general,
dar [i tuturor celor care nu au avut înc~ nici un contact profesional cu literatura [i artele.

Nu trebuie s~ uite ce înseamn~ arta pentru sine însu[i, s~ nu se dep~rteze de idealuri [i
de interesul [i pasiunea ini]ial~ pentru citit [i scris. Cu cât înaintez în universul profesional
al scrisului, realizez cât de lung e drumul de la o idee scris~ pe un col] de mas~ într-o
cafenea la un roman cunoscut marelui public. Când m~ plimb pe aleile supraaglomerate
ale salonului de carte de la Montreal sau Paris, privesc fugitiv coper]ile unor c~r]i
mai cunoscute decât ale mele, numele editurilor, publicul numeros venit s~ ob]in~ un
autograf la întâlnirile cu cititorii [i îmi amintesc cum frunz~ream eu un roman, cu spiritul
deschis [i dornic de noi aventuri. Mi se pare deja un timp îndep~rtat! Un scriitor se
poate inspira din lucr~rile altora, e adev~rat, dar, pentru originalitatea personajelor [i
autenticitatea stilului, trebuie s~ prefere scrisul cititului [i analiza literar~ lecturii libere.
În diverse ocazii, mi se întâmpl~ s~ cunosc tineri - având vârsta mea sau mai pu]in - care
îmi spun c~ [i ei scriu. Primul reflex este s~-i întreb dac~ au încercat s~ fie publica]i.
M~ deruteaz~ un r~spuns negativ pentru c~ m~ întreb de ce nu vor s~ fac~ parte din
acest univers al crea]iei: nu au cu adev~rat o pasiune pentru asta sau dimpotriv~ nu vor
s~ se dep~rteze de el. Eu cred c~ personalitatea unui autor nu transpare neap~rat în stilul
lui. O carte e o entitate foarte diferit~ de o persoan~ [i nu se poate aprecia un autor dup~
un singur text deoarece fiecare carte regrupeaz~ un num~r limitat de reflexii în jurul
acelea[i  idei. Subiectul poate varia enorm de la un volum la altul pentru acela[i autor,
la fel stilul. Eu, de exemplu, am scris un roman poli]ist unde personalitatea naratorului
care se confund~ adesea cu cea a autorului, variaz~ în func]ie de personajele c~rora le
prezint~ ac]iunile [i în func]ie de momentul povestirii. Cititorul trebuie s~ aib~ impresia
c~ totul se deruleaz~ în fa]a ochilor s~i ca un film, de aceea am redus foarte mult rolul
naratorului. În al doilea roman ‘fantesy’, dimpotriv~, încercând s~ recreez atmosfera
antic~ am încercat s~ povestesc într-o manier~ homeric~, punctând cu reflexii filozofice
adresate direct cititorului printr-un narator omni-scient, în sensul propriu al termenului,
care [tie totul [i poate critica [i pe zei. Este un stil complet diferit. Asta nu înseamn~ îns~
c~ am devenit o persoan~ complet diferit~ de cea care a scris la 14 ani romanul poli]ist. 
Preocup~rile mele actuale sunt diferite, spre subiecte mai complexe, dar dac~ e posibil
s~ se întrevad~ un fond comun cu aceste 2 lucr~ri de început [i atât de diferite, atunci
aceasta e personalitatea mea. O parantez~ pentru St. Valentin: a[ r~spunde c~ n-am
nimic special de f~cut. Cred c~ e s~rb~toare comercial~, care permite oamenilor s~-[i
aduc~ aminte, înc~ o dat~ în plus pe an, c~ se iubesc, dar n-am avea nevoie de o
s~rb~toare ca s~ ne reamintim asta. Pentru cei care sunt în cupluri, e o ocazie de
mici gesturi pl~cute... Dar, pentru cei care nu sunt în cupluri, s~rb~toarea poate crea un
sentiment de triste]e [i mi se pare c~ observ asta la din ce în ce mai mult~ lume.”

Privesc în continuare fotografiile pe care mi le-a trimis Miruna de la Montreal.
V~d o tân~r~ discret~, inteligent~, aproape un copil, care d~ autografe [i interviuri,
la Paris, la Saloanele C~r]ii. O aud vorbind în câteva înregistr~ri radio. Vorbe[te cu
naturale]e, cu calm, cu o doz~ mare de în]elepciune. Din acest pasaj lipse[te copilul.
Dar el exist~. Privi]i-i ochii! Privi]i-i zâmbetul! Privi]i-i mâinile. {i asculta]i-i pove[tile...

Bucure[ti, 28 Februarie 2008
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